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stolozsvaár . julius 23. 

(D) A vasuti küldöttség Erdélyben utazá- 

sának eredményéről alább közöljük a hivatalos 

jelentést. Azt hisszük, hogy ezen nehezen ha- 
ladó kérdés álló tavába ujra van egy kő hen- 

geritve, a mely azt megmozditja s hirdeti, 
hogy e szegény haza, maig is mit sem bir 

abból, a mi által a civilisatio a polgárok éle- 

tének fentarthatására s vagyonának gyarapi- 
tására eszközöket nyujt. 

Évek óta foly a küzdelem egy vasutért, 

mely Erdély szivén átvonulna s még mind 

késik annak lehetővé tétele a kamatbiztositás 

által; mig a birodalomnak éppen most elő- 
terjesztett költségvetéséből látjuk, hogy p. o. az 

s hadsereg gyors szállitásától függhet sokszot 
a harcz szerencséje. 

Ezek a főbb okok, a melyért mi bizunk, 
hogy vasutunk kérdése nem halad soká. A 

technikai akadályokról többé szó sincs, Pawels 
ur alább közlendő levele e részben elég meg- 

nyugtatásul szolgálhat, valamint biztositásul 

arra nézve, miképp a kormánynak csak akar- 

nia kell, s két-három év alatt Kolozsvár in- 

dóházánál látjuk a civilisatio gyors postáját, 

a gőzszekeret. 

Az erdélyi vasuti bizottmány 
gyülése julius 20-kán. 

Jelenvoltak: nm. gr. Károlyi György 
elnök; b. Bornemissza János, Gorové István, 
Hollán Ernő, Maager Károly, Paget János 
esd., b. Sennyey Pál, gr. Toldalagi Ferencz, 

osztrák Lloyd-társulat két millio forintnyival 

(1,990,000 forint), a dunagőzhajózási társula 

400,000 for. a déli éjszak-német vasut 600,000 AÁbrahám, Németh János, Rottfeldd Soma, gróf 
frt. az Erzsébeth császárné vasut 1,300,000 fol 

rinttal stb.; összesen 5,500,090 forintot látunk 
a költségvetésben, melylyel egyes kereskedelm 

társulatok s vasutak a jelen évben is felse 
gittetnek; e mellett a birodalom minden egyes 

tartományait átszeldelő vasutaknak - ha sze 

rencsés forgalmuk most nem igényli is - d 
balhelyzetök esetében meg van kamatbiztosi 

tékuk; csupán Erdély az, melynek tiz lépés 
nyi vasutja sincs, s hajózható folyamain csak 

ember erő által vontatott nehéz haladásu só- 
hordó tutajokat láthatni. 

Ha nem e szegény ország életkérdése volna 

is e vasut, maga a méltányosság követeli, hogy 

századunk legnagyobb anyagi javadalmától, 
a gyors közlekedéstől s kelendőséggel inkább 

biró piaczoktól el ne legyen tovább zárva; 

annyival inkább, mert Erdély jövedelemfor- 
rásai annyira kiapadtak, kiadásaiból az or- 

szág lakossága annyira kimerült, hogy ha uj 

források nem nyilnak a vagyonszerzésre, ez 

országnak mulhatlanul végképp el kell buknia 
anyagilag. 

Azt mondja erre a „H. Ztg.4 miért nem 
sietünk tehát a birodalmitanácsba, a hol al- 

kalmunk volna Erdély e nagyszerü mellőzte- 
tése miatt szót emelni, s a vasut kamatbizto- 

sitását tettleg kieszközölni ? 

Erre csak azt feleljük, vannak oly igények, 

melyeknek érvényesitését maga a méltányos- 
ság feltételen kivül sürgeti. Ha Erdély egy 

királyság közösségéből pénzügyi viszonyaira 

nézve a birodalom közösségébe van áttéve, mél- 
tán remélheti, hogy a rászabott kötelezettsé- 

gek részébe adandó javalmakat eredménye- 
zendnek. 

Ezen indokok magukra is elegendők arra 

nézve, hogy az erdélyi vasut előtt álló benső 

akadályokat elhárintatni reméljük; vannak 
azonban magának a kormánynak is igen fon- 

tos érdekei arra nézve, hogy végre Erdély- 

ben egy vasut létesüljön. 

Egyik fontos érdek az, hogy az ország 

mind inkább jelentkező adózási képtelenségé- 
ből uj jövedelem források megnyitása által ki- 
ragadtassék. 

A másik fontos érdek pedig az, hogy most, 
midőn észak és kelet folytonos ujabb-ujabb 
hánykódások szinterévé válik, a birodalom 
mem nélkülözheti hosszason azon strategiai 
vonalt, melynek Erdély szivén át kell Moldva-, 
vagy Oláhország felé vonulnia. 

Az 1856 ki orosz hadjáratban látható volt, 
hogy Ausztriának csak semleges magatartása 
is mennyi pénzbe került s legkivált a miatt, 
hogy Erdélyből gabona, marha csak is tenge- 
lyen és lábon szállittatott a hadsereghez; 
mekkora hátrány volna hadviselés esetében 

Ürményi József, gr. Zichy Edmund, nm. gróf 
Zziechy Ferencz, bizottmányi tagok; Gyárfás 
Domokos, Hincz György, Ivánka Imre, báró 
Kemény Domokos, Nagy Lajos, gróf Nemes 

Wass Samu, gróf Zichy Nándor, gróf Zichy 
Ödön mint hallgatók. 

Elnök ő nagyméltósága a gyülést meg- 
nyitván, az utolsó gyülés jegyzőkönyvét olvas- 
tatja fel, Hollán Ernő jegyző által. Ezután 
felolvastatnak gr. Mikó Imre és Tisza Kálmán 
jelentései, kik az erdélyi és bihari gazdasági 

e egyesületek választmányainak nevében, kész- 
nek nyilatkoznak, a földkisajátitási munkála- 
tokban segédkezet nyujtani. 

Ezután nm. gr. Zichy Ferencez örvendve 
tesz jelentést, hogy a theoria mezejéről, a tett 
mezejére léptünk, s Hercz főmérnők vezetése 
alatt az előmunkálatok jobbadán elkészültek; 
tökét biztositani is sikerült; amazokat Pawels 
és Le Gallais urak megvizsgálták és a vona- 
lat megszemlélték a bizottmány kiküldöttei ki- 
séretében, s kéri ezek jelentésének felolvasá- 
sát. Ezt Hollán Ernő, mint a küldöttség 
tollvivője, felolvassa : 

Jelentés 

a nagyvárad kolozsvárbrassói vas- 
ut ügyben müködö középponti bi- 

zottmányhoz. 

Mult hó közepe táján arról értesittetvén, 
hogy Pauwels F. ur a kijelölt vasuti vonal 
megtekintése végett Erdélybe készül, hogy az 
addig befejezett mérnöki előmunkálatokat a 
helyszinén megviszgálja, s azoknak alapján az 
épitési clgsdd alamn a megkivántató ka- 
matbiztositás Kleszközlésére a végleges lépé- 
seket megtegye; alólirottak azon kiküldetéssel 
lettek megtisztelve, hogy nevezett urat szán- 
dékolt utjában elkisérjék; minek eredményé- 
ről a következő jelentést van szerencsénk a 
központi bizottmány elé terjeszteni. 

Pawels ur folyó évi junius hó 29-én az 
angol Waring-féle vállalkozó ház képviselő- 
jének Le Gallais, s az elömunkálatok vezeté- 
sével megbizott Her ez Gyula főömérnök urak 
kiséretében Pestre érkezvén, következő napon 
Nagy Váradra indultunk, hol diszes társaság 
élén gróf Haller S. biharmegyei főispán ur 
által üdvözöltetvén, nmltóságu Szaniszló F. 
megyés püspök urnál igaz magyar vendég- 
szeretettel a legszivélyesebb fogadtatásban ré 
szesültünk. Megtekintvén még az nap a város 
környékét, s a fenálló indóház helyiségeit, 
julius 1-én a kijelölt vonal irányában folytat- 
tuk utunkat, a melyen gr. Haller S. ő méltó- 
sága, valamint több városi s vidéki urak ki- 
séretükkel, egész a megye, s illetőleg a test- 
vérhaza határáig voltak szivesek megtisztelni. 

Szemlentunk első megnyitása azonnal a 
legjobb hatással volt reánk nézve, minek elő- 
adásában, mennyiben a tervezett vasut tech- 
nikai viszonyait érintjük, részint Pawels ur- 
nak szives közleményeire, de saját tapaszta- 
lásunkra, s a helyszinén tett összehasonlitá- 
sokra is támaszkodunk. 

N-Váradról M.-Telegden, Élesden 
át az első 6 mértföldön ugyanis, kivéve a 
Körösnek kétszeresen áthidalását, vonalunk 
semmi nehézségekkel nem találkozik, s ezért 
kiépittetése a közönséges kiállitási költsége- 
ket tulhaladni nem fogja 

A tulajdonképeni nehézségek N. Bárod- 
nál kezdődnek, honnét az első magaslaton át- 
kelve, a kijelelt irány Brátka felé a Körös egy ily vasut hiánya, midőn a fegyveres erő völgyébe lehajol, melyen Csernaházán át 

halad, mig Bucsánál a jelenlegi országutat, 
s Feketetónál az erdélyi határt eléri. Ezen 
vonalrész N.-Váradtól idáig tiz s háromnegyed 
mértföld, melyek közül mintegy 4 mértföld 
esik a komolyabb nehézségekkel járó darab- 
ra, s alig 2 mértföld a Királyhágónak 
tulajdonképeni meghaladására, összesen ő hid- 
dal s 4 afaguttal, melyek közül a legneveze- 
tesebb mintegy 4000 láb hosszu. 

Epnyiből áll tehát az átkelés a hires Ki- 
rályhágón, melynek meghaladását nem ritkán 
a hatalmas természet elleni merényletnek hir- 
dették, de a mely valósággal mérnökeink be- 
ható tanulmányai folytán annyira egyszerü- 
sittetett, miszerint el lehet mondani, hogy 
leendő vasutunk első része, mennyire magyar 
földön halad, tehát a Királyhágónak át- 
kelését is magába foglalja, azon közönsé- 
ges hegyi pályák sorába számitható, minők a 
birodalom határai közt már akárhányszor 
épültek. 

Feketetótól BánffiHunyadig a Kö- 
rös völgyében haladva legtöbbször sziklafalak- 
hoz támasztva leendő vasutvonalunk tetemes 
munkálatokat, s a folyamon gyakori átkelése- 
ket igényel. Továbbá B-Hunyadról foly- 
vást a Körös partján, előbb sziklás partok ol- 
dalán, utóbb nyilt völgyben vezettetik, mig 
Körösfőnél a keresztbe álló magaslaton 
alagut segedelmével áttörve, a Nádas völ- 
gyébe jut, honnét nevezetesebb nehézség nél- 
kül Egeresnek, M.Nádasnak éjszak 
nyugatról Kolozsvárra bekanyarodik. 

Ujabban emlitésbe hozatott egy másik com- 
binatio, Kapusról Gyalunak a K.-Sza- 
mos völgyén át, mely ujabb javaslat gyanánt 
folytatott tanulmányok tárgyát képezendik. 
Egészben a vonal Feketetótól Kolozs- 
várig mintegy 10 mértföldet számlál, s az 
érintett munkálatokon kivül két alagutat 
igényel. 

Kiemelendő még ezen kivül, hogy az ed- 
dig vázolt vasuti vonalnak 20 mértföldnyi 
hosszában a szükséges épitkezési anyag oly 
kedvezően van elhelyezve, miszerint az leg- 
nagyobb részt helyben föltalálható, vagy leg- 
feljebb 2 3 mértföldnyi távolságról besze- 
rezhető. 

Julius 2án Kolozsvárra értünk. - Alig 
szükség megemlitentink, mily szives és szivé- 
lyes fogadtatásban részesültünk e városban, 
hol a lakosságnak minden osztálya mintegy 
versenyezve sietett kijelenteni nem csak tesi- 
véri vonzalmát a megérkezett ügyfelek iránt, 
de áldozatkészséggel párosult rokonszenvét a 
nagy hazai vállalat mellett, melynek mielőbbi 
létesitését kevés kivétellel életkérdésül tekinti 
Erdélynek minden fia, s melynek elősegéllé- 
sére az országnak legnagyobb része már ko- 
rábban megszavazta földjét s munkáját. 

Kolozsvárról jul. 4-én tovább folytat- 
tuk utunkat, honnét mérnökeinknek, a korábbi 
javaslat ellenében sikerült egy sokkal kedve- 
zőbb vonalirányt kipuhatolni Boós, Egerbegy, 
Hadrév felé Fel-Vinczig, melynek kivitele, 
egy közel 7000 lábas alagutat kivéve, tete- 
mesebb nehézségekkel nem jár, sőt süppedé- 
sektől kevésbé veszélyeztetett, s tartósabb 
munkát igér. A vonal innét N.Enyed és 
Tövis felé vonul, utóbb a Maroson és Kü- 
küllön átkelve, Balázs falvának M egyesig 
halad, mely utóbbi részben a Küküllönek ki- 
gyódzó kanyarulatai, s az oldaloknak félel- 
mes düledezései költséges védmüveket, vala- 
mint többszörös áthidalásokat tesznek szüksé- 
gessé. 

Utóbb Megyestől Erzsébetvároson 
át Segesvárig könnyen halad vonalunk a 
Küküllő völgyében, s itt történt, hogy Pa- 
wels ur kijelentvén a kedvező benyomásokat, 
melyeket az ország ezen vidékének megtekin- 
tése reá gyakorolt, kinyilatkoztatta egyszer- 
smind határozottan, ,hogy a terveket a hely- 
szinével összehasonlitva, nem talált oly féle 
nehézségeket, melyek a szóban álló vonalnak 
kiépitését a birodalomban eddig épült közön- 
séges hegyi pályáknál költségcsebbé tennék." 
Tetemesebb nehézségekkel csak Seges- 

váron tul találkozank, Szederjestől, 
Erkeden, Béján, Páloson át Kaczáig 
a vizválasztó magaslatnak meghaladásában.— 
Alakzatánál fogva ezen magaslat ugyan vissza- 
riasztó nem volna; de a nehézségek a föld 
minőségéből erednek, s mérnökeink egyre 
folytatják e vidék tanulmányozását, hegy ked- 
vezöbb combinatio feltalálásával, a feladásnak 
könnyebb megoldását eszközölni lehessen, mi- 
Vnek sikerülése nagy valószinüséggel remélhető. 

Az egész földképlet e helyütt agyag réte- 
gekből áll, melyben itt ott elvétve találtatnak 
egyes kölelenezek, hol a mellőzhetlen bevá- 
gásoknál fogva, melyeknek mélysége néhol 
a 10-12 ölet meghaladja, nagyszerü oldal- 
müvek, s kövezések fognak megkivántatni, 
hogy a partoknak beomlását vagy düledezését 
megakadályozni lehessen. he 

A vállalkozókra nézve eféle munkálatoknál 
a főnehézség abban áll, hogy a költségeket 
alig lehet előre kiszámitani, minthogy az aka- 
dályok nagysága s mérvei rendesen csak 
munka közben szoktak mutatkozni. 

Nem ugyan legyözhetlen nehézségekről, 
de igenis felette költséges müvekről lehet itt 
a szó, melyek, minthogy nem ritkán négyszer, 
ötször változik ugyanazon egybevágás, kész 
eredményükben keveset mutatnak, de annál 
több költséget emésztenek, s olyféle munkát 
igényelnek, melytől a vállalkozók leginkább 
tartanak. 

Ezen nehézségek meghaladása után vona- 
lunk Homorodnál megközeliti Köhalmot, 
továbbra A. F, Rákosnak az Olt völgyében 
vezettetik, hol a sziklaoldalokban tetemes 
munkálatok fognak előfordulni. – Utóbb az Olt 
völgye megnyilván kedvezőbb munkát enged, 
Földvártól pedig a sik mezőn Brassóig 
haladva semmi nehézséggel sem találkozunk. 

Az egész vonalon N.Váradon, Kolozs- 
váron át Brassóig, ide számitva a szárny- 
oldalokat N-Szebenbe s Gy.Fejérvár- 
ra, összesen 50 darab kisebb nagyobb hid 
fog szükségeltetni. Az alagutak összes hossza- 
sága mintegy 17,000 láb. Az egész vonalnak 
kiterjedése pedig Brassóig mintegy 78 mföld, 
melyekből közel 12 mföld sziklás alapra, a 
többi 61 mföld olyféle földképletre esik, mely 
agyagból, vagy agyag s homokkeverékből áll. 
A fővonalon 3, a szebeni mellékvonalon 1 
vizválasztó fordul elő. 

Ezeket röviden összefoglalva befejezett 
szemleutunkból, egy a vasutépitésben elismert 
tekintélynek kijelentése folytán, nem csekély 
elégtételünkre azon örvendetes eredményt mu- 
tathatjuk fel, hogy a n.-várad-kolozsvár-bras- 
sói vasut a közönséges hegyi pályák arányait 
tul nem haladja, s hogy ennélfogva sem mun- 
kában, sem költségben nagyobb áldozatokat 
nem igényel, mint a mennyibe került akár a 
déli államvasut, a Semering és Karst kizárá- 
sával, akár a nyugati vagy karántáni pálya, 
nem is szólva a tiroli pályákról , vagy a 
Brenneren most készülő vasutról. 

Megemlitendő e helyütt, hogy a vonalnak 
kedvezőtlenebb részeit, 3 napi folytonos eső- 
zés közben jártuk be, minélfogva természetes, 
hogy minden a legroszabb szinekben ttint fel 
vállalkozóink előtt. Miudenfelé a folyamok 
medreikből kiszoritva, a hidak beszakadva, 
a közlekedések megakasztva, s mégis mind 
ezek daczára kijelentették határozottan ugy 
Pauwels mint Le Gallais urak, hogy teljesen 
ki vannak elégitve mindazok által, miket az 
ország viszonyaira nézve tapasztaltak, vala- 
mint azon föltételekre nézve is, melyek alatt 
ezen nagy münek kivitelét eszközölhetőnek 
itélték. 

Hozzánk nem tartozik, mert egyedül em- 
litett urakat mint vállalkozókat illeti meg, 
hogy a kivitel kisebb nagyobb nehézségeit 
mérlegezzék s a szerint a költségek menyisé- 
gét számba vegyék — Részünkről azon egy- 
szerü, de a t. bizottmány eddigi müködésére 
nézve felette örvendetes tények bejelentésére 
szoritkozunk, hogy mindazon állitások, me- 
lyekkel vállatunk kivihetősége ugy technikai 
mint financzialis szempontból megtámadtatott, 
Pauwels urnak a helyszinén tett vizsgála- 
tai, s felajánlott vállalkozási készsége által 
gyökeresen megingatva, sőt alaposan meg- 
czáfolva lettek. (Vége következik.) 

Az országgyülés tagjainak 
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sz. Binder Mihály, Szász-Sebesv. 
sz. Binder Pál. Doc. thel. királyi hiv. 
sz. Birthler Frigyes , Szász-Régen. 
m. Bodola János, Déva. 
m. Bodola Sámuel, kir. hiv. 
m. Boér János, Sz.-Udvarh. v. 
r. Bohetielu Sándor, B.-Szolnokm. 
r. Bohetielu Mihály, Dobokam. 
r. Bologa Jakab, Ujegyház Sz. 
sz. Bránts Károly, Megyes v. 
sz. Brennerberg Ferencz, Brassóvidék. 
sz. B. Brukenthal József, kir. hiv. 
sz. Budaker Gottliebb, Besztereze v. 
r. Butyán László Dobokam. 

C. 
r. Cipariu Thimoteus, Küküllőm. 
m. Csiki István, Erzsébeth. vár. 
r. Codru Dragosianu János, Hátszeg. 
r. Constantin János, kir. hiv. 

D. 
m. Dániel Gábor, Udvarh. Sz. 
r. Demianu Péter, Hunyadm. 
r. Dobra Sándor, kir. hiv. 
r. Doms a György, kir. hiv. 
r. Dunka Pál, Kolozsm. 

E. 
m. Ebergényi Mózes, Verespatakról. 
sz. Eitel Ferencz, N.-Sink. Sz. 

-
 

F. 
sz. Fabini József, Megyes sz. 
m. Fejér János, Bereczk. 
r. Fekete János, (Negrutiu) Kolozsm. 
m. Ferenczi György, G.-Sz.-Miklós. 
sz. Filtseh József, kir. hiv. 
r. Florián János , Naszódvid. 
sz. Friedenfels Eugen Uj-Egyház. 

G. 
r. Gaitan Miklós, A.-Fehérm. 
m. Gajzágó Salamon, Samosujvár. 
r. Gál János, Oláhbfalu. 
m. Gál Miklós, Aranyosszék. 
m. Gerő János, cs. szerzetes. 
m. B. Gerliczi Albert, kir. hiv. 
m. Groisz Gusztáv, kir. hiv. 
sz. Gull József, segvik 

m. Haynald Lajos exe. kir. hiv. 
m. Halierkői gr. Haller Ferencz. 

r. Hania János, Szerdahely. 

sz. Haupt Frigyes, Fogarasvid. 

sz. Herberth Éde, Sz.-Sebes sz. 

sz. Herberth Mihály, kir. hiv. 

r. Horlosin János, A.-Fehérm. 
K 

m. Gr. Kálnoki Dénes, Háromszék. 

m. Gr. Kálnoki Pál, K.-Vásárhely. 

m. B. Kemény Gábor, Károlyfehérvárról. 

m. B. Kemény Ferencz, Kolozsvár v. 

m. B. Kemény István, A.-Fehérm. 

sz. Kirchner Frigyes, Szászváros v. 

m. Kriza János, kir. hiv. 
L 

r. Ládai Ágoston, F.-Fehérm. 
sz. Lang Dániel, Beszterczei v. 

sz. Lassel Ágoston, Sz.-Sebes 

m. Lászlóffy Antal, kir. hiv. 
r. Lázár Sándor, Talmáts. 

r. Lemény Brán János, Fogarasvid. 
M. 

sz. Maager Károly, Brassóváros. 

1. Macedon Popu Simeon, kir. hiv. 

r. Macellariu Illyés, Szerdahely sz. 

r. Manu Gábor, B.-Szolnok m. 
r. Manu Péter, kir. hiv. 
r. Maier János, A. Fehérmegy. 

m. Mihály Gergely, Cs.-Szék. 

m. Gr. Mikes Benedek, Brassó v. 
m. Gr. Mikes János, Kolozsvárváros. 

m. Mikó Antal, Csiksszék. 

m. Gr. Mikó Imre, Három Sz. 

m. Mikó Mihály, Csik-Szék. 

r. Moga Demeter, Kolozsm. 

1. Moldován Popu Simon, Mocs. 

1. Marosán Jakim, Naszódvid. 

r. Munteanu Gábor, kir. hiv. 

N 
sz. Nagelschmidt Ágoston, Köhalmsz. 

m. Nagy Sámuel, Marosszék. 

m. Gr. Nemes jános, kir. hiv. 

r. Nikola Máté, Tordaim 

sz. Oberth Ferencz, Megyesszék. 

r. Orbonasiu Milal Hunyadm 

r. Popu László, B.Szolnokm. 

r. Popu Leontin, Kolozsm. 

r. Popu Péter, Hunyadm. 

r. Popazu János, kir. hi
v. 

r. Popea Miklós, Hunyadm. 

r. Popoviciu Servian, Resinár.
 

r. B. Popu Konstantin, Zenobius kir
. hiv. 

r Puscariu János, Fogarasvid. 

ss4 
balom) mellett tánczoltak, tánczok zenéje az 

sz. Rannicher Jakab, N.-Szebenváros. oláhtánczok zenéjéhez hasonlit. Huszan, har- 
r. Dr. Ratiu, Tordamegye. minczan körbeállottak, s a zene után lassu 

r. Ratiu János, Hunyadm. forgással mindenik forgott együtt a körrel, 

sz. B. Reichenstein Ferencz , Szeben.-Sz. közbe-közbe karjaikat fejük felébe fölemelték, 

m. gr. Rhédei István, Marosszék. némelykor kivont kardjokat is feltartva lassu 

sz. Rosenfeld Lajos, kir. hiv. forgásaik között, s ha egyik rendbeli meg- 

sz. Roth Frigyes, Segesvárszék. elégelte ezen tánczot, akkor másrendbeli állott 
r. Ruszu János, Küküllöm. a keringő körbe, ez igy tartott az imádság 

. idejéig, akkor arczczal napkeletfelé sorba ál- 

sz. B. Salmen Ferencz, kir. hiv. lottak, meghajoltak, letérdeltek, s végre le- 

m. Sándor Elek , N.-Enyed. borultak homlokukkal kiki áhitatosságához 

r. B. Siaguna András, k. hiv. Talmács. képest egyszer kétszer vagy háromszor érint- 

sz. Schneider József, Szebenszék. ve a földet, ismét felállottak, a meghajlást, 

sz. Schneider Frigyes, kir. hiv. letérdelést és földreborulást többversen ismé- 

sz. Schnell Károly, Brassó v. telték. Ebédjök végezésekor a szultán kisfiai 

sz. Schmidt Konrád, Szeben v. kijöttek a katonaság közé, és a katonaság 

sz. Schmidt Henrik, N.-Sink. örömrivalgással fogadta a két kis herczeget; 

sz. Schuller Libloi Frigyes, Sz.-Régen. a nagyobbik herczegnek is vannak katonái, 

sz. Schuller Mihály, Segesvár város. a kiket komandiroz, közelebbről ilyen jelenet- 

m. Simai Gergely, Sz.-Ujvár. kor ment oda Fuád basa, a kit meglátván a 

m. Simon Elek, kir. hiv. kis komandirozó azonnal egyenesen állásba 

r. Sipotariu János, Dobokam. téve magát kalonailag tisztelgett, a nagy ve- 

sz. Schwarz János, Segesvárszék. zér mosolyogva köszönt s bekisérte a kis 
r. Sterca-Siulutiu Sándor, kir. hiv. herczeget. 
r. Szancsali Antal, Vajdahunyad vár. Fárasztó, egy-egy épület vagy kert belső 

m. B. Szentkereszti Zsigmond, Sz.-György. felékitése leirását olvasni el; de a szultáni 

m. Szilvási Miklós, Abrudbánya. épületeket vévén most tárgyul, a mennyit azok- 

r. Siulutiu Dénes, Tordam. ból látni lehetett, megpróbálom leirni azt. 

r. Siulutiu József, A.-Fehérm. Élőre is engedélyé kérve az olvasóktól, ha 

T még közbe-közbe kitérésekkel is hosszitom 

m. Gr. Teleki Domokos, M.-Vásárhely. azt, de azon kitérések is az ottani körülmé- 

m. Gr. Teleki Sámel, kir. hiv. nyeket tüntetik elő, ez okból elegyitem né 

sz. Dr. Teutsech György, kir. hiv. mely helyen azokat leirásaim közé, egy Ab- 

sz. Thiemann Frigyes , Besztercze v. dul Medsid által épitett kertbe nem kevés 

m- Gr. Toroczkai Miklós, kir. hiv. bajjal bejutván, mert ezen kertek mind zárva 

m Thuri Gergely, Háromszék. vannak. Ezen kert a bosphorusi szoros mel- 

m. Timár Károly, Vizakna. etti hegyoldalon van, alkalmas nagyságu he- 

m. Tisza László Tordaváros. lyet foglalva el, szép kilátás van onnan az 

m. Gr Toldalagi Ferencz kir. hiv. ázsiai szembelevő részekre, és a Mármora 

sz. Trausch József, kir. hiv. tengerre, magas köfallal van körülkeritve, és 

sz. Trauschenfels Eugen, Köhalom-sz. csavargó utakkal angolkertté alakitva, két 

sz. Trauschenfels Ferencz , Brassóvid. nyári emeletes lakás van épitve benne, több 

r. Tulbás János, Szászváróos vár. belyen a hegyből vizforrások jönek különbözö 

U. formába, csolnakázható tóba gyül azok vize, 

m. Ugron István, kir. hiv. vannak virágházak, egy menagériának való 

m. Ugron Lázár, Udvarhelyszék. épület, a melyben csak két szép tigris és 4 

V. oroszlán van (még eddig nem volt itt állat- 

r. Vajda László, Kolozsm. gyüjtemény, most kezdi ez a szultán gyüjteni 

r. Vavicin Pál, kir. hiv. azokat, a mely Ázsia és Áfrika állatgyüjte- 

m. Véér Farkas, Dézs. ményeiből nevezetes fog lenni), a kertben 

W. szabadon özek és szarvasok vannak, és ezek 

sz. Wachter József, kir. hiv. közül egy fiatal szarvas mindenfelé kisért 

m. Weszely Károly, Károly-Fehérvár. minket a kertben, kezünkből a füvet, virágot 

sz. Wittstok Henrik , Beszterezevár. elvette, velünk ingerkedett, s midőn az egyik 

r. Wlassa Ilyés, Tordam. nyári lakásba bementünk, a szarvas egyszerre 

z. a szoba közepére ugrott a kertből (beszélte 

m. Zeyk Károly, B.-Hunyadm. nekünk egy török ezredes, hogy az egyik 

sz. Zimmermann József, kir. hiv. rendbeli katonai állomása vidékén egy erdő 

mellett volt, s valahányszor a katona banda 
zenélt, mindannyiszor az erdőben levő szarva- 

g sok mindig kijöttek az erdőszélire, s mig a 

Külföldi levelezés. zene meg nem szünt, vissza nem tértek.) 

Monstantinápoly, julk 6. A kert fái között a populék és a közönséges 

Kábitó meleg napok közt élünk most itt, ákáczok szigoruan néznek ki, csak mint egy 

eltompul ilyenkor még a gondolat is, és a emberi kar vastagságuak, s el vannak moho- 

kereskedés terén kivül csendesen állanak a sodva, hanem a fenyőfáknak több nemei kö- 

tények is, a mikről irni lehessen (már t. i. aj zül vannak szép növésüek, a hárs- és eperfa 

törökbirodalmi félék), most lakásaink szük szereti itt, a figefa pedig árnyékot adó fává 

körébe vonulva csak az eddigelő látott tár- nő fel, és a plátánoknak éppen hazája ez a 

gyakról irhatunk. föld; erőteljes nagyságuak , terjedelmesek, s 

Konstántinápolynak több érdekes helyein midőn már késő idősök, né' iknek csak a 

láthatók a szultáni lakások épületjei, s alkal- külső héjja marad meg, a fatörzsök üres be- 

masint több mint husz helyen vannak eféle löl és mégis tökéletes élet van a fában, pedig 

pazar költségbe került nagyszerü épületek, a némelyikben emberek laknak; a stambuli egyik 

melyek külön-külön neven emlitődnek a sze- téren van egy plátánfa, a melynek kereken 

rint a mely résziben vannak épitve Konstanti- kivül való vastagsága tizenegy öl. Mind a 

nápolynak, és a melyik szultán épittette volt füvek mind pedig a virágok között nem 

azt. Ezen sok épület között az év meleg vagy nagyon sokat lehet olyant látni, a mely Er- 

hideg idő szakasza szerint változtathatja a délyben ne volna látható. Ezen angolkertnek 

szultán lakását, p. o. a nyári forró napokban fenn a tetején levő térségén van a hárem 

a Bosphorus mellett, hol a fekete-tengerről kertje, külön magas köfallal bekeritve, a 

frissitő északi fuvalom vonul el, télben pedig köfal külső felén mentegy két-kétszáz lépésre 

a város középpontján, a hol van az udvari katonaőrházak veszik azt körül, s minthogy 

szinház is; tavaszszal egy szép nagy fákkal a kertben a jelen időben nem volt senki az 

és kisded folyóvizzel diszelgő völgyben. A udvarbeliekből, tehát bejuthatánk oda is. Ott 

mostani szultán elődje Abdul Medzsid, nagy már franczia izlésre van a kert alakitva, egy- 

kedvelője volt mindenféle gyönyörélvezetek- szerre nyirt spaler utakkal, és a zöldfüves 

nek, s ez okból kényelmeinek sokat áldozott táblákban szerteszét szebbnél szebb
 virágcso- 

még a különféle lakások épitésében is. A portokkal. A nök ezen kerti lakását kivülről 

mostani szultán pedig ugy mutatkozik, mintha nézve egy nagyszerü em
eletes épület, és ahoz 

nagyobb élvezetet találna a kültermészet szép- mintegy 200 lépésnyi
re van a szultán számára 

ségeiben és katonái körében; többször le ment is egy emeletes épület, a földszinti szobákat 

a kertjét szépitő munkásai közé, s lehetett a alkalmasint szolgálattevő heréltek számára ké- 

tavaszi napokban ott a völgyben két kis fiá- szitve, de az épület lépcsőin az emeletbe fel- 

val lovagolni látni (fiai öt és hét évesek), jutva eszibejutnak a nézőnek az ezeregy éj- 

15-ik juniusban változtatta meg tavaszi laká- szakai mesékbeli tündéri lakások; mert ez 

sát; mig ott lakott azon idő alatt ebédet adott azokhoz hasonló. Még a felvivő lépcsők, a 

ott a kül birodalmi követeknek, és az elsőbb- folyosók és a szobák pádimentomai is mind 

rendü hivatalnokoknak, máskor a szegénysé- egyformán a legujabb izlés szerinti fényes 

get ebédeltette az ottlevő tölgyfák árnyékában, parkétirozásokkal vannak kirakva. Van ott a 

s midőn egy nap mi is oda ladikáztunk, ak- szultánnak nappali, háló, ebédlő és fürdő 

kor mintegy négyszázig való katonaságnak szobája, ezen utobbinak a földje és fürdő- 

adatott ebédet, egy kisded folyóviz partján kádja fehér márványból valók, a kád mellett 

árnyékos fák alatt a szultáni lakás kertjének levő falban le
vő csapokból eresztenek vizet; 

széiső felén. Ebédjök végezése után a katonák még más kisebbszert
i két márványfürdő is van 

két csoportra oszoltak, s az ő szokott török ezen szobában, a világosságot fe
lülröl kapja. 

zenéjök (a mely egy negedü vagy czimbalom, O
nnan kijőve drága felkészitett nyugvó szobák 

néha valami sipféle, és ezek mellett soha el vannak, mindenfelé drága nagy 
tükrök, szi- 

nem marad a kézzel ütő zörgő dob, még pe- nes üvegü ablakok, függöő és lábon álló szebb- 

dig nem egy, hanem két-három zörgő-dob nél szebb csillárok 2 a nappali szoba butorai 

működik mindig egy-egy hegedü vagy czim- franczia izlés és mind pári
si munka, van zon- 

gora is; a butorbehuzás és az ajtókon 

s ablakokon levő függönyök mind nehéz fehér 
selymek szines bársonyvirágokkal. A kertész 
és segédjei Németországból hozott németek, 
kik is a kerten kivül levő épületben laknak; 
ez a kert az Abdul Medsid halálától fogva 
elhagyatott állapotban van, de alkalmasint az 
egész ujból fog rendeztetni; mert most kez- 
dettek a kert szomszédságában egy nagyszerü 
lakás épitéséhez. (Vége következik). 

KÜLÖNFÉLEK 

— Tegnapelőtt 23-i telegramunk hozta az 
azon nap tartott ülés tárgyalásáróli értesitést; 
minthogy e távsürgöny nem mindenik olva- 
sónkhoz juthatott el, itt ujból közreadjuk an- 
nak tartalmát, a mint következik : 

is végeztetett. Az országgyülés constituáltatott. 
Holnap az állandó igazolási bizottmányt vá- 
lasztják meg, és az elnöki helyekre fognak 
egyéniségeket kijelőlni. 

nekünk : Tegnap Haynald Lajos püspök ő 
nmltga a szebeni országgyülésről székvárosába 
visszatért. Gondolom, eleget mondottam eny- 
nyivel helyzetünk átértésére. 

Nehéz idők, nehéz napok! 
— Pesti lapok levelezői irják, mikép a 

román képviselők közül egy pár kitünő egyéni- 
ség b. Kemény és gr. Mikó ő nmlgaiknál 
látogatást tettek, alkalmat kérvén övéik nevé- 
ben kijelenteni, hogy a románok ohajtanak 
a magyarokkal egyetértésre jutni, s a bel- 
ügyi kérdésekben a magyarokkal egy irány- 
ban haladni. Csak is arra nem vállalkoznak, 
hogy a birodalmitanácsból kimaradjanak, mint 
a hol remélik hatással lehetni a királyság 
alkotmányának védelmezésére. Az unio-kér- 
désre nézve ugy nyilatkoztak volna, miképp 
azt a magyarok és az uralkodó közt eligazi- 
tandó tárgynak hagynák fenn. Az emlitett 
magyar főurak ugy nyilatkoztak volna, miképp 
sajnálják, hogy e fontos és a nemzetiségek 
összebarátkozására szolgáló tárgyak elintézé- 
sére ezen octroyált országgyülést illetékesnek 
nem tekinthetik. Ha a románok ezen békülő 
irányáról közlött hir nem alaptalan, alkalom- 
mal birnak öők arra, hogy azt tettekben és 
eszmékben egyaránt nyilvánitsák, s a kiegyen- 
lités utján haladjanak. 
— A románoknak a magyarokhoz közele- 

dési szándokáról a „Wanderer" ezt irja : A 
románok, a kik (a mint az inarticulatio iránti 

kivánatukból látszik) a történelmi jogra na- 
gyobb fontosságot helyeznek, mint itt-ott gon- 
dolják, most negyedik nemzetiségnek lenné- 
nek beigtatandók. Ez pedig a másik három 
nemzetiség által történhetnék. De, ha a szé- 
kelyek s magyarok kimaradnak, akkor csak 
a szászok vehetik elő e kérdést, s azzal a 
románoknak nincs igen nagy szolgálat téve. 
Ennélfogva a románok ösztönözve érezhették 
magukat, hogy a magyarokkali egyetértésre 
utat és módot keressenek. - Az anyagi 
ügyekre vonatkozó királyi előterjesztésekre 
nézve pedig a magyarok a „Wandererű véle- 
ménye szerint igy okoskodhattak : Ezen tár- 
gyak a birodalmitanács kérdése után vannak 
sorolva, és igy az idén szönyegre nem jő- 
hetnek; mert, ha az országgyülés nem küld 
a birodalmitanácsba, akkor az valószinüleg 
bezáratik, s az 5-11 k. előterjesztvények 
önkint beégnek; ha pedig küldenek a bir.-ta- 
nácsba, akkor a gyülés követeit küldvén 
Bécsbe, szintén bezáratik, s az emlitett elő 
terjesztvények igy sem kerülhetnek szönyegre 
ezen ülés alatt. Tehát e kérdésekre nézve 
semmiesetre sem lehetne nyerni vagy vesztent. 
- Gróf Zelinsky László gyászos ha- 

láláról az „Arad« következő részleteket kö- 
zöl : „Már elöbb készült a család Neudorfról 
Solymosra az ottani romok megtekintésére. 
Kedden a szándékot végre is hajtották. Rad- 
nán megállapodtak, hol a grófné még a tem- 
plomba ment. Majd kocsin, majd a solymosi 
vár aljáig mennek. Itt leszállva a kocsiról, a 
gróf kérdi vadászától, lehet-e valamit lőni a 
hegyen. A vadász azt felelé, hogy legfölebb 
baglyok, vagy egyéb ragadozó madarak van- 

nak ott csupán. Erre a gróf megparancsolá 
vadászának, hogy a tokkal együtt a kocsiba 
erősitett puskát vegye le; de a vadász kissé 
tovább vesződvén a lekapcsolással, a gróf is 

rántja a puskát, hanem ezalatt a fegyver el- 

sült s a tokról lekasztott bőrrel együtt a gyo- 

morba furródott. Kevés ideig még tartá ma- 
gát a gróf, de aztán összerogyott s a vér 
erős sugárban lövelt kifelé. A gyászesemény 
helyéről elvitték a solymosi román paphoz, 
hol délután fél négy órakor nagy kinlódás 
után kimult. Éjfél után hozták Új-Aradra a 
holttestet. A grófné vigasztalhatlan s alig akar 
rövid időre is távozni férje meghidegült tete- 
meitől. Pestről Zsivora György, mint gondnok, 
távirati meghivás után azonnal lejött a teme- 
tési és egyéb teendők megtételére. A mélyen 
sujtott családdal Arad, Uj-Arad és az egész 

A követek igazolása ma elkezdődött, s be 

— Gyula-Fehérvárról julius 23-káról irják 

oda megy s csövel előre a tokkal együtt ki- 

vidék gyászol e napokban; de gyászolnak sok 
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mások is s ezek között különösen a szegé- 
nyek, kik valóságos atyjokat vesztették el a 
grófban. A haza is sokat vesztett benne, mert 
noha születésére nézve lengyel volt, uj hazá- 
jához forrón ragaszkodott és honszeretetét ki 
nem apadt áldozatkészséggel tanusitá min- 
denkor 14 
— A krakkói rendőrség az ottani széna- 

utczában lőszergyárt födözött fel. A kutatás- 
nál 34/, mázsa lőport s 5000 töltényt találtak. 
A miühely vezetője s 4 munkása elfogattak. 
A kutatás tartama alatt nagy embertömeg 

gyült egybe, s midőn az öt foglyot s a talált 
hadszereket a katonaság kisérte, a tömeg szi- 
dalmakba tört ki, volt pisszegés, káromkodás 
és guny; a katonákat kövekkel és fadarabok- 
kal dobálták. Ezek löttek és több embert meg- 
sebesitettek. A nép közül többet elfogtak s 
midőn ezek bekisértettek, ujból kövekkel do- 
bálta a nép a katonákat s ujra sebesülések 
történtek. A főtéren egy családatyát lőttek 
meg a katonák s egy nő kezét. A tüzet Sán- 
dor nevü rendőrügynök vezényelte! egy öreg 
60 éves lelkész, ki éppen kocsin ment át e té- 
ren, fejébe kapott golyót, a Máriaegyház ha- 
rangozója és egy lelkész szintén sebesültek. 
Esti 9-kor a katonaság a főtérről széthajtotta 
az embereket s egy rendőrkáplár Brinyorki 
fején nehéz sebet ejtett. Midőn ezt egy házba 
szállitották, több kiváncsi a kapuba akart nyo- 
mulni, ide is lőtt a katonaság. Benoe képvi- 
selő Zyblikiewitz reichsrathi követnek távirta 
az eseményeket, de a távirdahivatal nem fo- 
gadta el e sürgönyt. A krakkói rendőrfő- 
nök rendeletet adott ki, melyben nyugalomra 
inti a lakosokat s figyelmezteti öket, hogy a 
katonai becsület tem enged báutalmaztatást 
megtorlás nélkül. Az emberek, ha erre felszó- 
littatnak, azonnal eloszoljanak s házaikba vo- 
nuljanak. 
– Hajdu-Dorogh városnak mintegy 

8-9000-re menő görög szertartást követő la- 
kósai már régóta fáradoznak azon, hogy egy- 
házukban az istentisztelet minden neménél a 
magyar nyelvet honositsák meg. Közelebb 
küldöttséggel keresték meg ez iránt a mun- 
kácsi megyés püspök ő migát. A küldöttség 
szivélyesen fogadtatot. Püspök ő mlga Do- 
rogh város közönségének kérelmét igazságos- 
nak és méltányosnak nyilvánitá, s egyuttal 
megigérni kegyeskede t, hogy a szent szék 
utján ezen rég epedve várt óhajnak érvényt 
szerezni püspöki legszebb és legszentebb teen- 
dői közzé sorozza, biztositván a küldöttséget 
s általa a közönséget arról, hogy valamint 
előtte akadályok nincsenek – a mennyiben 
már az istenitisztelethez tartozó ima- és ének- 
könyvek legnagyobb részben leforditvák ma- 
gyarra, — ugy, ha még más oldalról gördit- 
tetnének is elő, azokat is elháritani kedves 
kötelességének tartandja, addig is pedig meg 
engedi, hogy minden ima és ének, melyek nem 
az oltártól és igy közvetlen a pap szájából 
mondatnak (tehát az éneklésnek átadandó fe- 
leletek is) kivétel nélkül magyar nyelven tör- 
ténjenek, valamint, hogy az egyházi menetek 
és temetések alkalmával is a magyar nyelv 
használtassék. Sőt a lelkész által mondandó 
szt. mise közben az evangelium, episztola s 
más nagyobb imák is magyar nyelven olvas- 
hatók. Hogy ezek hallatán mi öröm és lelkese- 
dés szállta meg a küldöttséget, azt leirni nem, 
de csak érezni lehet s hogy mily nagy fon 
tosságu lépés ez nemzetiségünk és édes anya- 
nyelvünk emelése és tenyésztése felé, azt is- 
mét csak az foghatja fel, ki keseredett sziv- 
vel látta és tapasztal a, hogy némely magyar 
óhtü községünk mily óriási lépésekkel haladt 
a ruthenismus felé A bodrogközi esperesség 
lelkészei szintén tartottak gyülést, melyben ha- 
sonló szellembeu tenni és hatni elhatarozták. 
— Horvátország Tisovicz nevü helységé- 

ben ujra komoly szinezetü zavargás volt a 
legelő-elkülönités miatt; folyó hó 6 án a lá- 
zongó pórnépet csendőrök és uradalmi vadá- 
szok verték szét, mely alkalommal a lövések 
következtében egy paraszt meghalt, négy se- 
bet kapott. 
– Spanyolországban Huercal 

Overoban m. hó 19-kén nagy földrengés 
volt, a nap folytán 230 rendülés történt. A 
házak és tornyok veszélyesen ingadozának, a 
legszilárdabb falak is megrepedeztek, egy to- 
rony egészen félrevált a templomtól. A kör- 
nyéken több falu házai összedöltek. A szabad- 
ba menekült nép közt leirhatlan volt a rémü- 
lés. Ez alkalommal is bebizonyult, hogy min- 
den veszélyben legnagyobb szerencse a lélek- 
jelenlét. Mig a tömeg nem tudta mit tegyen 
ijedtében, az előljárók és a lelkész hideg vér- 
rel rendezték a városbóli kivonulást, legelőbb 
a betegeket szállitották el szekeren, gyalog- 
hintókon, aztán a boltokat és házakat elzár- 
ván, a férfiak is kivonultak szabad ég alá 
hol a falak összeomlá nem fenyegetett. Verá- 
ban is volt földrengés; ugyan e várost 1815- 
ben egészen összerombolta egy akkori nagy 
földindulás. 
Megjelent a „Budapesti szemlet 16- és 

17-dik füzete, tartalma: I. „Geoffroy sant 
Hilaire Izidors természettudós ismertetése Ba- 
logh Páltól; II. „Az angol alkotmány története 
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(vége) Barti Józseftől; III. „Nap és izzó tes- 
tek szinképet Than Károlytól; IV. „Lessing. 
Majthényi Dezsőtől; V. „A brebiri grófok4 
első közlemény Salamontól; VI. „Tulvilági 
kép" Szabó Józseftől; VII. „Az ember helye 
a természetben Gregusstól; VIII. „A m. t 
akademiat; IX. „Irodalmi szemlet; X. „Ha- 
zai könyvészet.4 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. London, jul. 21. Az al- 

sóház tegnapi ülésében Horsman eléterjesz- 
tette a lengyel ügyben teendő felirás iránt 
jelentett inditványát. Melegen szólott, Lengyel- 
ország helyreállitása mellett; roszalta, hogy a 
kormány vagy igen sokat, vagy igen keveset 
tett s kiemelte a diplomatiai müűködés siker- 
telenségét. Fegyver nélkül a háttérben, Anglia 
a lengyeloarát dicsszomjas Fraocziaországot 
uj szövetségekre fogja kényszeriteni. - Ezekre 
Gladstone azt feleli vissza, hogy a kormány, 
gyakorlatias szempontokhoz ragaszkodva, nem 
osztozik Harsmannak Lengyelország helyreál- 
litása iránti hiu reményében. - Hennessy Eu- 
ropa rokonszenvére hivatkozik. - Kinoglake 
helyesli a kormány eddigi politikáját. — Pal- 
merston igy szólott : Ő Lengyelország helyre- 
állitása europai háborut fogna eléidézni s ezál 
tal megsemmis tné a fennálló szerződéseket, a 
melyek egyedül jogositnak beavatkozásra Len- 
gyelország érdekében, s ez országot Oroszor- 
szág elvitázhatlan hóditási jogának dobná oda 
martalékul Fájdalom, Oroszország ellenzi a 
fegyverszünetet, a mely nélkül az alkudozá- 
sok alig vezethetnek sikerre. Anglia Franczia- 
országgal és Ausztriával fog a további teen- 
dők felől értekezni. A kormány kéri a parla 
ment bizalmát. - Erre Horsman visszavette 
inditványát; a kormány a ház asztalára tette 
az orosz válaszjegyzéket. 

Francziaország. Páris, jul. 20 A 
aPays" irja, hbogy a három hatalom egy ér- 
telemben van arra nézve, hogy az orosz vá- 
lasz ki nem elégitő, és hogy uj jegyzékeket 
kell Gortsakoff herezeghez intézniök. A „Pays 
még remél, hogy O oszország meg fogja gon- 
dolni, hogy nem jó lesz elszalasztania az al- 
kalmat, a midőn egy közbejött rendkivül fon- 
tos esetet az európai politikában, barátságos 
uton igazithat el 

Az orosz válaszjegyzékről a ,„France 
egyik ujabb számában azt jegyzi meg, hogy 
annak általános értelme már most e szavak- 
kal jellemezhető : ,Békülékeny és udvarias 
alakjára, kevéssé kielégitő tartalmára nézve. 

A ,„Memorial dipl.2 következő tartalmu 
táviratot kapott Bécsből, jul. 18-ról : Balabine 
ur tegnap kézbesitette Rechberg grófnak 
az orosz kabinet válaszát Ausztria jun. 18-ki 
jegyzékére. Miután a Gorcsakoff herczeg vá- 
laszának tartalma az osztrák kormány vála- 
szának nem egészen felel meg : ez közvetle- 
nül értekezni fog a nyugati hatalmakkal a 
közös czél valósitására szolgáló további te- 
endők iránt. 

A „France" e táviratra a következő meg- 
jegyzést teszi : ,Ausztria erélyes és határozott 
magatartása megfosztja Oroszországot minden 
reményétől, hogy a három hatalom közt meg- 
hasonlást idézhessen elé, s alkalmas mind- 
azok megnyugtatására, a kik a diplomatiai 
alkudozások jelen állását érdekeltséggel kisé- 
rik.4 A ,Francek Ausztria magatartása követ- 
keztében ujabb engedményeket vár Oroszor- 
szágtól. 

A bhirlapok általában nagy fontosságot he- 
lyeznek Ausztriának a lengyel ügyben köve- 
tendő eljárására. Az „Opin. Nat.4 következő- 
leg ir : A hatalmak hat hónapot vesztettek, a 
mit Oroszország nyert meg. Ma már többé 
nem lehetséges hajóhadat küldeni a ke- 
leti tengerre Már késő. A nyugati hatalmak 
ez évben már semmit sem tehetnek. Egyedül 
Ausztria tehet; ez az utolsó kinézése maradt 
Lengyelországnak Két hónap elő:t Franczia- 
ország volt ura a helyzetnek; most a döntő 
szerep Ansztria kezeiben van. 

Az „A. A Ztg."-nak irják Párisból, hogy 
Francziaország egyezményt inditványozott, a 
melynél fogva a három hatalom közös műkö 
dése minden lehetséges esetre, Lengyelor- 
szágnak a programm értelmében leendő töké- 
letes megnyugtatásáig, biztositva legyen. A tu- 
dósitó biztos forrásból értesült , hogy Ausztria 
már ráállott erre az egyezményre. 

A ,„Memorial dipl.. elemzése szerint a 
Francziaországhoz intézett válaszjegyzékben 
Gorcsakoff herczeg a kivánt fegyverszünet he- 
lyett, a melyet ő határozottan visszautasit, 
teljes közbocsánatot ajánl, a melyben a len- 
gyelek elegendő biztositékot találhatnának, 
hogy fegyvereiket letegyék. Erre a fen idézett 
levelező azt jegyzi meg, hogy a három ha- 
talomnak egyértelmüleg át kell látnia, hogy 
Gorcsakoff herezeg rendkivül sok időt nyerne, 
ha csak most kezdenének a fegyvernyugvásra 
vezető közbocsánati okmány alakja és hord- 
ereje, s az értekezlet összealkotása felett al- 
küdozni, a mely utóbbiból Oroszország vagy 
kizárná Portugalliát, Svéd- és Spanyolorszá- 

got; vagy bele vonna minden más európai 
kérdést is. Tekintve az orosz válaszjegyzékek 
által tett benyomások ugyanazonosságát, s a 
három hatalom közti közlekedés élénkségét, a 
világ most azt várja a három hatalomtól, hogy 
egy azonos visszfeleletet intézzenek Oroszor- 
szághoz, a melyre ez kénytelen legyen vagy 
határozotítan s a legrövidebb idő alatt kijelen- 
teni a kivánatokba való beleegyezését; vagy 
megszakasztani a három hatalommal a diplo- 
matiai érintkezést. 

A pénzvilág meglehetősen fel van riasztva 
az orosz hadi készületekről szóló ujabb hirek 
által. Beszélik, hogy Niel tábornagy legköze- 
lebb Pétervárra fogna menni különös megbi- 
zással; valamint azt is, hogy ha Oroszország 
tovább nem enged, Francziaország megsza- 
kitja vele a diplomatiai érintkezést. 

Olaszország. Turin, jul. Itt még foly- 
vást az „Aunis« franczia gőzősön letartozta- 
tott öt briganti képezi a napi politika legér- 
dekesebb tárgyát. A franczia kormány a nem- 
zetközi jog, a franczia lobogó megsértését 
keresi e cselekvényben, s a mint már párisi 
sürgönyökből láttuk elégtételt követel a turini 
kabinettől. Pedig a letartoztatott öt egyéniség 
valóságos ostorai a társadalomnak; a bourbo 
nok idejében is elvoltak itélve közbüntények 
ért. Igy például Cipriano Legola a castella- 
marei börtönböől szökött meg, több mint tiz 
gyilkosságot követett el fegyvertelen szemé- 
lyeken, részint rablási vágyból, részint bo- 
szuból; számos férfiakat és nöket elfogott, hogy 
váltságpénzt csikarjon ki tőlük, s a kikért 
rokonaik a követelt összeget nem tudták egé- 
szen lefizetni, azoknak füleit levágta; tulaj- 
donképeni brigantiskodását, számtalan rablá- 
sait, gyujtogalásait stb. nem is emlitve. A más 
négy társa is hasonló jellegü egyéniség. Mind- 
nyájan el voltak több versben itélve. S ezek 
az emberek Antonelli bibornok sajátkezü alá- 
irása és pecsétje alatt kiadott s a római 
franczia követség által „láttam"-ozott utlevelek- 

a külföld minden polgári és katonai hatósá- 
gainak ajánlva vannak, szabad menet engedése 
s szükség esetében kellő segedelmezés végett. 
A letartoztatás kérdése a turini államtanács 
nemzetközi ügyekkel foglalkozó osztályához 
lön utasitva véleményezés végett; a mely azt 
a véleményt nyilvánitotta, hogy az olasz kor- 
mánynak nem volt joga az öt brigantit fran- 
czia gőzösön elfogni. Mert az 1860-beli posta- 
ügyi szerződés a postagőzősöket egy vonalba 
teszi a hadi hajókkal s kiveszi a helyi rend- 
örségek hatósága alól. 

Egy párisi julius 20-ról szóló távirat sze- 
rint az ügy el van igazitva; mert Olaszország 
kiadta az elfogottakat. Itt igazán bételik, hogy 
asummum jus summa injuria.é 

Caprerai tudósitások szerint azokban a kö- 
zelebbről terjesztett hirekben Garibaldi két- 
ségbeejtő egésségi állapotáról, nem sok igaz 
van. A tábornok jól néz ki s jó egésségnek 
örvend. A sebéről sem lehet azt mondani, 
hogy rosz állapotban volna; a seb már nem 
mély s rövid idő alatt egészen be kell heged- 
nie. A tábornok már egész biztonsággal te 
heti fájós lábát a földre s felállhat. Egy pár 
lépést járni is kisérlett, de ez még egy kissé 
nehezére esik. Azt hiszik, minden esetre jár- 
hatni fog, ha szinte sántitva is. Garibaldi meg 
lenne elégedve sorsával, csakhogy egyszer 
lóra ülhetne. Orvosai azt mondják, hogy egy 
nyári fürdő használása Francziaország déli ré- 
szében egészen helyrehozná. A mint azonban 
tudva van, a franczia kormány nem engedi 
meg, hogy Garibaldi franczia földre lépjen. 

Romából irják, hogy ott az Orsini-féle 
bombák vetése ismét napi renden van. Köze- 
lebbről Zsófia királynénak kedveskedtek egy- 
gyel a Farnese palotában; a királyné azon- 
ban nyugodtan folytatta társalgását a mi alatt 
a bomba elpattant. Egy más bombát egy ná- 
polyi herezegnek vetettek. - II. Ferencz tá- 
bornokai és tisztjei lassankint hagyogatják el 
Romát, nem önkint, hanem kényszerüségből. 
Boscot, Loretet és Dusmetet egy párbajban 
való részvétükért maga a szent atya utasi- 
totta ki. Tristanyt és Stramengat a francziák 
fogták el és szállitották Francziaországba. — 
Nem igaz, hogy Antonelli bibornok beadta 
volna lemondását; minden eféle hir teljesen 
alaptalan. – A szent atya egéssége kitünő jó. 

Orosz- és Lengyelország. A csataté- 
ren Taczanowski a nap hőse. Miután, a mint 
már közölve volt, jul. 10-én a porosz határ- 
szélen találkozott anyjával és nejével, s Chock 
és Turek városokat megszállotta, az oroszok 
át akarták őt nyomni a porosz határvonalon. 
Háromfelől indultak ellene: egy hadoszlop 
Kalisehból délnek, egy másik hadoszlop Ko- 
ninból keletnek, a harmadik Slupceből észak- 
nak tartva. Taczanowski, hogy a békeritést 
kikerülje, több szakaszra osztván csapatját, 
egy jelentékenyebb részével visszahuzódott 
Zagorow felé. Julius 12-én Londekben volt, 
a honnan tovább huzódván észak felé, a Ko- 
nin és Slupce felől jövő orosz erővel megüt- 
között. Folyvást csatázva huzódott a csupa lo- 

kel voltak ellátva, a melyekben, mint Spa-[ y 
nyolországba Barcellonába (?) szándékozók, [szoknak az olasz hadjárat alatti magatartásá- 

ban Kowalewo és Vola londzka felé. 13-kán 
véres csata volt, a melyben mind a két fél 
nagy veszteséget szenvedett. Taczanowski lo- 
vassága nem tarthatta magát a gyalogság-, 
lovasságból és tüzérségből álló tulnyomó orosz 
erő ellen s csatázva hátra vonult. Másnap, 
14-én, Taczanowski csapaterösitést kapott, s 
a powidzki tó közelében ujabb csatája fogott 
lenni, a melyröl azonban még ninesennk tu- 
dósitások. : 

Schelting orosz ezredes, dühős lengyeli 
gyülölő, a ki gyakran önkintes kiránduláso- 
kat tesz a lengyelek ellen, csakhogy gyülöle- 
tének táplálékot szerezzen, ugyancsak meg- 
járta Lubartownál, a lublini kormánykerület- 
ben. Mintegy 750 főnyi gyalogság- s egy sotnia 
kozáknak alig hozta vissza egy negyedrészét, 
azt is többnyire sebesülten. Égy e csatából 
visszakerült altiszt beszélte, hogy a felkelők 
részén ördögöknek kellett harczolniok, a kik 
külföldről jöttek, mert remek fegyvereik vol- 
tak, még kis ágyuik is, a melyeket két-két 
ember a vállaikon hordozhatott. Az oroszok 
két ágyuja odaveszett volna, ha Schelting 
ezredes élete veszélyeztetésével meg nem menti. 
A lengyel vezér nevét nem irják; alkalmasint 
Wierzfieki volt. 

Dbhrezepedit orosz örnagyból lett felkelő 
vezér 160 főnyi csapatjával Soboránál 500 
emberből és 2 ágyuból álló orosz haderön 
nyert fényes gyözelmet. Az oroszokat egy 
mocsárba esalta, s ott irgalmatlanul kasza- 
balta öket. 

Varsóból iriák, hogy az ottani orosz körök- 
ben, mióta Gortsakoff válaszjegyzékéről beszél- 
nek, az addig uralkodott levertséget bosszuter- 
veket forraló harczvágy váltotta fel. Nem An- 
gol-, sem Francziaország, hanem Austria a czél- 
lap, a melyre szidalmaikat szorják; Austriát 
vádolják szószegéssel s tudja Isten még mi 
mindennel nem..... (a ,N. N.* szerkesztője 
zárjel közt azt jegyzi meg, hogy tudósitójá- 
nak itt következő szavait nem adhatja). Az 
Ausztria elleni régi gyülölet, a mely az oro- 

ban mutatkozott, most egész nagyságában 
felmerült. A levelező jól emlékszik, hogy mi- 
nő hangulat uralkodott akkor az oroszok kö- 
zött s mennyire igyekeztek minden lehetséges 
erkölcsi gyámolitást tanusitni az olaszok és 
francziák iránt. A kormány elnézte, hogy 
olaszok és francziák, ser- és borházakban, 
szinházakban és más közhelyeken háboritlanul 
üzték gunyos tüntetéseiket az osztrák hadsereg 
ellen; s a különben nevetségesig szigoru rend- 
örség daczára ott függött a falakon Garibaldi- 
nak minden kigondolható diszjelekkel felezi- 
czomázott képe, az osztrák hadserget és kitünő 
egyéniségeit gunyoló torzfestvények mellett. 
Mindezt nem csak elnézte, hanem éppen elé- 
mozditotta az orosz hatóság, a mely még azt 
a silány élezet is elkövette, hogy a mikor 
ausztriai császár ő felsége Varsóban volt, ép- 
pen midőn a két császár künn sétált, e végre 
felbérelt lengyelek által a Zsigmond szoborra 
egy szinezett rézmetszetü képet tüzettek fel, 
a mely azt a jelenetet ábrázolta, a mint az 
osztrák követ és a pápai nuntius Sobieskitől 
segélyt esdekelnek. Mindezt a kormány tette 
akkor, s a kormány teszi most, hogy titkos 
ügynököket küldöz szét az országba, a kik 
hitessék el a lengyelekkel, hogy Áusztria ro- 
konszenve a lengyelek iránt csak szinlelt ürügy, 
a melylyel egészen más czélokat takargat, s 
a kik mindenfelé terjeszszék és éleszszék az 
Ausztria elleni gyülöletet. ,Mindezek, igy végzi 
a levelező, tények, a melyek egyenkint a 
köznapias intrigneák közé tartozhatnak, együtt 
véve azonban megfontolást érdemelnek s leg- 
alább is alkalmasok arra, hogy a bécsi kor- 
mányt elhatározott lépésekre ösztönözzék. 

Oláh-Moldvafejedelemség. Brailá- 
ból irják a ,Hon*-nak jul. 17-röl. A Kon- 
stantinápolyból Tulcsába érkezett, mintegy 400 
főnyi lengyel legio elhatározta, hogy bármi 

ségeken és Bessarabián át hazájokba törjenek 
s testvéreiket a szabadságharczban segitsék. 
Sok remény csal, sok szép terv meghiusul. 
A szegény lengyeleknek, mielőtt hazájok föld- 
jét megcsókolhatták volna, nagy véráldozatba 
került már a határra jutás is. 

Hogy Tulcsából Bessarabiába jussanak, a 
moldva területet meg kelle sérteniök. 

Alig értesült az oláh-moldva kormány szán- 
dékukról, néhány zászlóaljat öszpontositott Cali- 
nescu ezredes vezetése alatt, kellő tüzérség- 
gel és lovassággal Izmail körül, hol a len- 
gyeleknek el kelle vonulniok. 

A legio szerencsésen átkelvén a Dunán, 
Kahulu tava mellett találkozott a felállitott ro- 
mán csapatokkal, melyek fegyverletételre szó- 
litották fel öket. A lengyelek azt felelték, ké- 
szebbek egytől egyig elesni, semhogy lefegy- 
vereztessék magukat. 

A szabadelvü Románia katonái golyoval 
kezdtek szórni a szabadságharczosokhoz, mire 
ezek válasza hasonló lőn. Valóságos csata fej- 
lödött mindkét részen. 

Izmailból és Galaczról érkezett megbiz- 
vasságból álló felkelő csapat két hadoszlop- ható utasok állitják, hogy a rom ánok kö- 

akadályok álljanak utjában, a Dunafejedelem- 



jó bükkfa van eladó; árra egy kurta 

és lehető tömöttséggel vagynak rakva. Utalványt válthatni Kolozsvártt sétatér utczában 

zul 80 esettjel s 250 sebesült, a len- 
gyelekből 60 esett áldozatul. 

A veszteség aránytalan volta onnan maá- 

gyarázható, hogy a lengyelek egytől egyig 

vitéz, harczedzett férfiakként küzdtek a két- 

ségbeesés bátorságával s valamennyien revol- 

verekkel s a legjobb angol és minié-fegyver- 

rel voltak ellátva. 

Bármelyik részé lett is a győzelem, szo- 

moru a lengyelekre nézve, hogy még 
mielőtt 

hazájukba jutnának, megtámadtatnak oly ha- 

talom által, melytől Európa ily magatartást 

legkevésbbé várt. 

Ujabb hirek szerint ismét másik lengyel 

csapat érkezett Sumlába, hogy
 Bessarabián át 

a csatatérre menjen. (E hirt a 
„wWand." is 

közli. Szerk.) 
Hová lett a legio 

koráig nem tudjuk. 
Ezen eseményre vonatkozólag a „Gazetta 

Transilv.4 a következő távsürgönyöket 
közli : 

Bukurest, jul. 17, 9 órakor. 400 főnyi, több- 

nyire lengyelekből álló idegen fegyveres 
csapat 

rontott be jul. 13. és 14-ke közti éjjel Rom
ania 

területére; angol gözösön jöttek át Törökor- 

szágból. Telszólittattak, hogy tiszte
ljék az ide- 

gen területet, s rakják le fegyvereiket
; de nem 

engedelmeskedtek, hanem belebb nyomult
ak az 

országba, orosz területet nem érintve. Három 

század román katonaság küldett utá
nuk, hogy 

üznék ki öket a román területről. Jul. 15-én 

érte őket utól a mi csapatunk, s ujból felszó- 

litották a fegyverlerakásra, de siker nélkül, 

mire tüzelés következett. Az összeütk
özés Ka- 

hulu mellett történt. Az idegenek vesztesége 

57 sebesült és 16 halott, ezek 
közt 2 tiszt. 

Bukurest, jul. 17, déli 12 óra ő percz- 

kor. Heves csata foly Castagalia alatt. A Tu- 

mán katonák, ámbár nagy részt 
ujonczok, jól 

harczoltak. Veszteségök 18 halott é
s 45 sebe- 

sült. Egy csal-mozdulat a baloldalon 
elősegité 

az ellenség hátrálását, halottait és sebesülteit 

a csatatéren hagyva. Ezen expeditiót
 Törökor- 

szágban Sadik pasa renegat (Csajkowsky ?) 

fönmaradt része; itt ek- 

Bánffy jogon álló gyalui birtokosok a t. ez. közönség tudomására kivánják (i58) 
A gr. 

juttatni, hogy a gyalui bidon innen az 
orszá 

ölnek 4 

16 szám alatt Mikó Lörincznél. 

es560 

szervezte. Elfogott irományokból kitünik, hogy 

ez a csapat nemesak Lengyelországba, hanem 

Kuza ellen volt rendeltetve. 

Bukurest, jul. 17 déli 12 óra 10 percz- 

kor. Az ellenség, tulnyomó száma daczára 

kénytelen volt hátrálni, s halottait és sebcsülteit 

e csatatéren hagyni. A lengyelek az ország 
belsejébe s nem az orosz határ felé huzódtak 

ÁAzt mondják, hogy ezen expeditio török ár- 

mány, melylyel a román kormányt zavarba 

akarják bonyolitani. A 15-i csatában Calinescu 

ezredes 65 embert vesztett kik között 18 ha- 
lott. A betolakodók üldöztetnek. 

Bukurest, jul. 17. 7 órakor. A lengye- 

lek Jassi közelében fekvő Huschi moldva falu 
felé vették utjokat, s forradalmat szándékoz- 
nak csinálni. Orosz területet nem érintettek. 

Csatára lehet számitani. (Egy jul. 18-káról 
kelt bukuresti sürgöny szeriat Milkovszki len- 
gyel hadcsapata kénytelen vott csata nélkül 
letenni fegyvereit az oláh katonáknak. Ezen 
sürgöny, — mnt látszik, — nem igen egyezik 
a fentebbiekkel, s a hir megvalósulása be- 
várandó ) 

Ujabbak Krakkó, jul. 22. A mai 
„Czas4-nak jelentik Rzeszowból, hogy Wierz- 
bicki e hó 19-én Strozanál gyözelmes csatát 
vivott. 

Ppáris, jul. 20 Jól értesült körökben 

azt állitják, hogy Francziaország javasolni 
fogja Angliának és Austriának, hogy Oroszor- 
szágnak az elébe terjesztett javaslatok visz- 

szautasitásához való ragaszkodását háborueset- 
nek nyilvánitsák. 
— London, jul. 21. Az angol kabinet- 

hez intézett orosz válaszjegyzék ezt mondja: 

A császári kormány éppen ugy óhajt gyakor- 
latias megoldást, mint Russel lord; s elvileg 
elismeri a bécsi szerződésben résztvett hatal- 

mak illetékességét annak magyarázására. A 

javaslott intézkedéseket a császár részint meg- 

határozta, részint munkába vétette; azonban 

teljes békességet ezek soha sem biztositanak, 

miután idegen befolyások táplálják a forradal- 
mat, a mely csupán terrorismus által áll fenn, 
mig a lengyel nép legnagyobb részt szenvedő- 
leg viseli magát. Ezért a javaslott pontok kivi- 
hetlenek, mig a rend helyre nem lesz állitva, 

kivált miután a felkelők nem az érintett pon- 

tokra, hanem függetlenségre törekednek. A 

fegyverszünet e szerint nem helyes; feltétlen 

fegyverletétel az egyedüli eszköz további vér- 

ontás megszüntetésére. A szerződési hatalmak 

értekezlete nem alkalmas, nem czélravezető, s 

mivel csupán lengyel közigazgatási kérdéseket 

kell ellátni, legezélszerübb lenne Austriával és 
Poroszországgal tartandó értekezlet. 

— pPáris, jul. 22. A ,Moniteur" közli a 

franczia jegyzékre adott orosz választ. Tar- 

talma egyezik a Londonba küldöttével. Ha- 

nem a végén azt mondja: Inkább arra kell 

a franczia kormány figyelmét irányoznunk, 

hogy az izgatás főtüzhelyeinek egyike Páris- 

ban van. A lengyel emigratio óriási összees- 

küvést szervezett, a melynek feladata, a köz- 

véleményt Francziaországban rendszeres rá- 

galmazás által tévutra vezetni, s a nyugtalan- 

ságot a lengyel királyságban anyagi segély, 

rémités és külföldi tettleges beavatkozásról 

való meggyőzödés terjesztése által táplálni. 

Országgyülési tudósitás. 
A julius 24-ki ülés. 

Az előbbi ülés jegyzőkönyve felolvastatik, 

mely szerint 86 tag volt jelen. Sulncz érsek 

kivánja, hogy a jegyzőkönyvbe midőn ö Fel- 

ségéről van emlékezet mindég álljon ott: „ő 

cs. kir. ap. Felsége Erdély nagyfejedelme. 

Hannia panaszkodik, hogy a romanokat most 

„rumánisch,4 majd „rumunisch sat. irják, az 

egyenjoguság elvénél fogva kivánja hogy irják 

igy: „romanisch." Erre az elnök megjegyzi, 

hogy mivel szóló az egyenjoguságra hivatko- 

zik, alkalma lesz az erre vonatkozó k. elő- 

Lázár Sándor, Sipotariu J. urak fogadalmuú 
kat leteszik. Ezt a verificatio tárgyalása kö- 
vette; vita folytán elnök kijelenti, hogy oly 
tagok ügyében, a kiknek választása ellen el- 
lenvetés van, a ház csak constitualása után 
határozhat. Áz első osztály kifogástalanul át- 

ment, a második osztályban Brán de Lemény- 
nél formahibák, Suluez Dénesnél ugy forma- 
hibák, mint ellenvetések vannak, mindamel- 
lett a bizottmány a választás elismerését 
ajánlja. 

A bizottmány 4 tagu minoritása Suluczra 
nézve ellenvéleményben van. Elnök azt hiszi, 
hogy a ház nyilatkoztassa ezeket igazoltak- 
nak. E felett vita lett. Némelyek most, mások 
a ház constituálása után kivánnak határozni; 
némelyek Sulucz megválasztása körül lénye- 
ges hiányt látnak, mások nem; végre felállás 
és leülés által mondatott ki azon határozat, 
hogy Sulucz ur is igazoltnak tekintetik. 

Ezután a többi osztályok is mind igazol- 
taknak találtatváv, az elnök kijelenti, hogy a 
ház constituálva van. E nyilatkozat mind há- 
rom nyelven kimondatik (Hoch és setreiaska). 
Ezzel napirendre tüzték az állandó bizott- 
mány, az elnök, két alelnök és tollvivők vá- 
lasztását. 

Gabonaár Kolozsvártt Julius 23-án 1363. 
(Bécsi mérője osztrák értékben.) 

Tisztabúza 4 frt - kr, Elegybúza 3 frt 
—– kr. Rozs 2 frt 10 kr. Árpa - frt - kr. 
Zab 1 frt 30 kr. Törökbúza 1 frt 80 kr. Pi- 
tyóka - frt – kr. Marhahús m 13 kr. 

Becsi börze Julius 24-kén: Nemzeti köl- 
csön 81.35. 50/, Metalligues 75.60. Bank-rész- 
vény 782. - Hitel-részveny 187.40. Váltó Lon- 
donra 1138. . Ezüst 111.50. Arany 5.43. 

1860 diki Állam kölcsön 99.95. 
Julius 22 kén : Urbéri kárpótlási kötvény : 

Magyarországi 76. -. Erdeélyi 73.75. 

terjesztvény alkalmával kivánatát tárgyaltatni. 

Ezután Boheczel M., Gaetanu, Lang D., T. és felelős szerkesztő DÓZSA DANIHL. 
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gut mellett lévő raktárukban tüzelésre való 

frt 50 Er. oszt. ért. Az ölek teljes mértékre 

G) 
A magyaroi birtokosság osztatlan kö

 

M. Régenben alólirt udvarában , árverés utján 
haszonbérbe adatnak 1864-re, tudatja 1863 

julius 10-kén. 1 
SZEKERES 

-3) 
zös havassai (. é. augustus 9-kén délelött 

SÁNDOR, magyaroi birntokosság biztosa- 

STEIN 
könyvkereskedésében Ko lozsv

ártt, 

Dobray Nándornál S.-Udvarhe
lytt, B 

kapmható: 

V magyar szent 
Magyarország, Erdély, Horvát, 

Részben a szomszéd országokkal: 

A magy 

A magyar 
természeti viszonyainak leirása. 

akadémia megbizásából készitette Hunfalvy János 

1. kötet II. füzet. Ára 1 frt. 

A tudós neje. 
(Valvédre) 

and George. Francziából Toldi István 

A magyar tudományos 

Re gén . Irta S 

z 2 kötet. Ára 

az szám 
REGÉNY 8 kötetben 

Ára 

Az ifju küzdelmei. 
A Kisfaludy társaság által dicséretre 

képben. Irta Torkos László. Ára 80 kr. 

A három testér 
esetrois mousduetaires) Regény Dumas 

Wittich 

ui tére 
Karinthia , 

ar nyelv szótára. 
A magyar tudományos akadémia m

egbizásából. 

11. kötet 2-dik füzet. Ára 1 frt. 

az fa 
Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 

arthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön 

korona országai: 
me. 
Krajna, Styria sat. Ára 3 frt. 

Birodlaloomm 

1 frt. 80 kr. 

, irta Dózsa Dániel. 
3 írt. 

(T69) 70 

m 
m 

Rontuot semz 
Béringuier orvostudor 

illékony részekből lepároltatás 

zsölve, vagy a megnedvesitett kendőveli 

s erősítő háziszer hatályosan alkalmazható; 

szesz használata a mindennapi 

lyegvédre vonatkozó cs. rendelet 

mu A hajak szépen tartására 
ODr. BÉRINGUIER 

m r 

NÖVÉNY-GYÖK IIAJ-OLAJA. 
Dr. Béringuier növény-gyök haj- 

olaja távol minden ártalmas vegyitékektől 

mindég és mindenütt mint kitünöleg előnyös 

szer szolgál a fő-hajnak és szakálnak fentar- 

tására, erősitésére és szépitésére óvszer az 

oly alkalmatlan fejkorpa és folt képződések 

ellen, a hajnak fényt, kellemes simaságot s 

puhaságot kölcsönöz, s jelesen oly ese- 

tekben is, hol midőn a haj már hullani vagy a 

fő korán kopaszodni kezd, e szer gyógyhatása 

nagyon meglepő. Dr. Béringuier nővény- 

gyök haj-olaja, a külföld ily nemü leg- 

jobb készitménnyihez sorozható, de ezeket ol- 
csoságával jóval feljülmulja, Dr. Béringui- 

er nővény-gyök haj-olaja a mellékelt 
dugaszolt, czim pecsét nyomóval s 
fekete irással pecsételt eredeti üveg- 
csében ára minden bizományi rak- 
tárosnál változatlanul 1 frt uj p. 

Kolozsvártt:csak isgyógysz. UOLFF J. 

Abrudbányán: Ferenczi Mihály; Beszterczén : 

sóban: Stenner F.; Déván: Büchler A.; 

méltatott mű, Dramatizált allegoria hat 

[d 

Sándortól. Francziából fordi- 

Három kötet 2 frt 40 kr. 

Vásárhelytt: Hankó László; 

Sz-Ujvártt: Placsintár és 

Weissörtel Ad. G.; Szebenben: Zöbrer J. 

A Sz.-Somlyón: Ruszka Ignácz; Tasnádon 
G.; Zalathnán: Megay Guszt. A. gyógysz. 

(vagy kőlni-viz 
Koronaszesze a legválogatottabb s értékesebb zamatos- 

által készittetve, nem csak mint jeles illatszer, mely az élet- 

erőt eleveniti és erösíti, hanem mint jeles gyógysegély-szer is ajánlatos. Ez egy valódi se- 

mosdásnál, 

ily módon nemcsak a fő izmokat s a szemeket erősiti , 

ganyos lágyságot és ifjui frisseséget kölcsönöz. 

Béringuier orvostudor illatos gyógyszere, cs kir. 

kizárólagason csak eredeti üvegekben i frt 25 kr. uj pénzben és eredeti G 
üveget fog- 

laló ládákban – egy ládának ára 7 frt 50 kr. uj p. árultatik, 
szerint hivatalosan be van lajstromozva. 

015) 

Cs. kir és herezegi szabadalmakkal fölruházott = a gyógytan 

legnevezetesebbtekintélyeitől megvizsg
ált = ajánlott = 

és bizonyitvanyokkal ellátott. = 

LPOT orvostudor 
atos ayosy 

Tá 

szeres 

uintessentiája.) 

gély azokra nézve, kik fejfájásban és fököszvényben szenvednek, fog- és fülfájásoknál, hti- 

lés bajaknál, könnyebb köszvényes fájdalmaknál, 

szervezett gyenge állapotjában, Béringuier orvostudor Koronaszesze bevéve, bedör- 
békötés által, mint ideg erősiítő , görcs csillapitó, 

igazi hasznos szolgálatot nyujt a Korona- 

valamint az ideg-rendszer s az emésztő 

és ha azt a mosdó vizhez vegyitjük, midőn 

hanem egyszersmind a bőrnek ru- 

szabadalmazott Koronaszesze 

s fügvénnyei a bé- 

mg- Jeles találmányu hajfestő szer. 
Dr. BÉRINGUIER 

t n NÖVÉNYI HAJFESTŐ SZERE. 
Ezen ujtalálmányu, hires orvosi tekinté- 

lyektöl megvizsgált s teljesen czélszerü s áta- 
lában ártalmatlannak ösmert szerrel a haj-, sza- 
kál- és szemöldöket tetszés szerénti árnyékla- 

tok szerint festhetni, a nélkül hogy a bőrön 

folt vagy szag okozodjon. Az alkalmazása na- 

gyon egyszerü és könnyü, ezen festő szer 

által előidézett hajszin előnyek igaz termé- 

szethün sik erülnek, és a szinitési műtételt le- 

hetetlen elhibázni. 

Dr. Béringuier cs. kir. szabadalmazott 
mövényi hajfestő szere két I. és II. számmal 
jelelt üvegcsében s mindenütt 5 frt. szabott á- 
rért adatik. A műtételhez szükségel- 
tető 2 kefe és tálacska, mellékelve 
van, s mindenik tárgy, a mellékelt[ 

bélyeggel van ellátva. 

TUE- Dr. BEéringuier összes szabadalmazott 
készitményei az eredeti szabott áron: 

s Khudi J özvegyénél kaphatók, valamint 
Kelp Ferencz; és Dietrieh x Fleischer; Bras- 

Nagy Enyeden: Trajánovits Ede gyógyszerész és 

Bisztricsányi A.; Erzsébethvároson: Schmidt A.; Hátszegen: Mátéfi Béla gyógysz.; Káézdi- 

Köhalomban : Melas Ed. F. gyógysz.
; 

rasi J. D.; Medgyesen: Vándory é Brandsch; Segesvártt: Misselbacher fia és Teutsch; 

fia gyógysz.; - Wachner Traugott
; 

Szentgyörgyön: Vitályos Béla; Sz.-Udvarh
elytt : 

: Szongott Jakab, Tordán: Velits G. és Wolít. 

Maros-Vásárhelytt: Foga- 

Szászsebesben : 
; Székely-Kereszturon: Binder Márton; Sepsi 
Kauntz J. A. gyógysz.; Szeredában: Gozsy 

Postán küldve a göngyőlek és bérmentesitésért a rendes áron felül a tá- 

volság és csomag nagyságához képest még 30 egész 70 krig mellék
lendő. 

totta Hang Ferencz. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4 sz.) 



Melléklet a „K. Közlönye 86-dik számához, 

4 „KOLOZSVÁRI KÖZLÖVI- 
magány távsürgönye 

Feladatott N. Szebenben : jul. 23-án d. u. 3 óra 30 percz. 
Megjött Kolozsvárra: „23-án d. u. 3 óra 50 percz. 

A követek igazolása ma elkezdődött, s 
be is végeztetett. Az országgyűlés constitu- 
altatott. Holnap az állandó igazolási bizott- 
mányt választják meg, és az elnöki he- 
lyekre fognak egyéniségeket kijelőlni. 

Az ev. ref. fütanoda betüivel,


